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THE MODEL OF RENDERING COMPARATIVE MEANING IN TRANSLATION

AHHOmauus. MpegmeTom CTaTbi SBMSETCA OnucaHue
MCMOMb30BaHWS METOLA MMHIBUCTUYECKOTO MOAENMPOBaHMS
npu nepegaye 3Ha4YeHNs rpaMMaTYECKON KaTeropumn komna-
paTMBHOCTM NpyW nepesoge. AKTyanbHOCTb paboTbl onpese-
NAeTCS OMMUCaHMEM BO3MOXHOO crocoba cuctematmaaunm
3HaHWN 06 0COOEHHOCTSIX CPEACTB BhIPAKEHNS KOMNApaTHB-
HOCTW W 3aKOHOMEPHOCTSIX Mepefayn KOMMapaTUBHOMO 3Ha-
YeHus Npu nepesoge. [pencTaBneHsl Lenb, 3agayu, atanb
1 KpuTepUM npoBepku acpdekTBHOCTU Moaenu. OnucbiBa-
toTCs 0COBEHHOCTU NEpeAaym KOMNapaTUBHOMO 3HaYeHUs B
KOHTEKCTE TEOPUM YPOBHEN A3bIKOBOW Mepapxuu 1 Teopuu
nepeBoaYeCKUX TpaHchopmaumin. Matepuanom nccnegosa-
HWS SBNSIIOTCA MPUMEPbI NEPEBOAA aHIIOA3bIMHOr0 poMaHa

Abstract. The article explores the method of linguistic
modeling for transferring comparative meaning in translation.
It describes a possible approach to systematization of data
on peculiarities of grammatical category of comparison and
trends of its rendering. The article presents the aim, objec-
tives, as well as stages and criteria of the model. It reveals
particularities of translation at different levels of linguistic hier-
archy and the transformations applied. The article is based on
the linguistic data from novels in English and their translations
into Russian and German.
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Ha PYCCKNI 1 HEMELKMI S3bIKM.

Knrouesble crosa: koMnapaTUBHOCTb, NEPEBOA, MOLENb,
YPOBHM $3bIKOBOW Mepapxui, TpaHc(opMaLmm, aHrInickumn
A3bIK, PYCCKUiA A3bIK, HEMELKNI A3bIK.

Kareropus koMmapaTBHOCTH IpefCcTaBisgieT co00il YHIUBEPCATIbHYIO0 IPaMMaTIYeCKYI0 KaTero-
PUIO, OTPAKAIOIIYI0O HEKOTOPbIE ACHEKThI I3bIKOBO KapTVHBI MMPA PA3HBIX HAPOJOB, TaK KaK CPaB-
HeHUe SIB/ISIeTCS OHUM 13 OCHOBHBIX CIIOCOO0B Io3HaHus Mupa [2]. [laHHOe CBOVICTBO onpenenser
YepThI CXOZCTBA M PasmmM4Msi B ClIoco0ax BhIPaXKeHNsI KOMIIAPAaTUBHOCTY B s3bIKax. Pasmuans popm
BBIPXEHUA VCCIIENYEMOIT KaTeropuy Ha MOp¢OoIorndeckoM (CTeleHy CpaBHEHMS MMeH IIpuiara-
TENbHBIX U Hapeuyuil) M CUHTaKCMYeCKOM (KOMITapaTVBHbIE KOHCTPYKI[MM) YPOBHSAX MOTYT OBITH
IPUYMHON BO3HUKHOBEHN NTePEBOYECKUX TPYSHOCTEI.

JauHblit GakT onpefenser akTyanbHOCTD Halllell paboThI Kak crrocoba cucTeMaTu3ariy SHaHMI
00 0COOEHHOCTAX CPECTB BBIPAKEHNSI KOMIIAPATUBHOCTU U 3aKOHOMEPHOCTSIX Iepefayyt KoMIIa-
PaTMBHOTO 3Ha4YeHUs IIpY NepeBojie.

[TpenmeToM McCneOBaHMA CTAaTby ABNIAETCA METOAMKA Iepefauy 3HaueHMs] KOMIIapaTUMBHOC-
T npu nepesoge. Ilox nepesosnom, Bcen 3a A.B. ®enopoBbIM, Mbl IOHNMAeM, C OJHO CTOPOHBI,
BTOPUYHBII TEKCT, CIIOCOOHBIN CITY>KUTD ITOJTHOLEHHOJ 3aMEHOJI OPUTMHAJIa Ha IPYTOM S3BbIKe, I, C
IPYToil CTOPOHBI, IIPOLIeCC CO3/IaHNA MOJOOHOro TeKcTa [6, ¢. 42]. B 1ensax BcecTopoHHero u cuc-
TeMHOT'O OIMCaHNA JAaHHOTO IIpoljecca B aclleKTe Iepefiauy 3Ha4eHM s KaTeropuy KOMITApaTUBHOC-
TU MBI IIpefijlaTaeM MCIOTb30BaHMe CeAYyIolell MOfeny, OCHOBAaHHOI Ha TeOPUSX YPOBHeIl A3bI-
KOBOJI MepapXuy ¥ TeOpUN IepeBofdecKux TpaHchopmanuii. IlpuBeeHHas HIDKe MOJeNb HOCUT
IeCKpUIITMBHBIN XapaKTep 1 OCHOBaHA Ha aHa/mu3e PyHIaMeHTa/IbHBIX ITOJIOXKEHUI TeOpun nepe-
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BOJIa U COTIOCTABJ/ICHUM IPYMEPOB TEKCTOB OPU-
TMHa/Ia ¥ VX IepeBofioB. MaTepuanoM nccieno-
BaHNA MOCTYXXWIN poMassl [IsHa Bpayna (Dan
Brown) “Angels and Demons” n “The Lost Sym-
bol” u ux mepeBombI Ha PyCCKMit ¥ HeMEIKUI
A3bIKU, BbIIoHeHHbIe M. [lecaToBoii, E. Poma-
HoBOI1, [. KocoBeiM 1 Akcens Mep (Axel Merz).
O6muit 06veM BEIOOPKY IIPYIMEPOB COCTABIIACT
5355 npumepos.

[Ipepraraemass Mofienlb MMeeT CIeAYIOLIVIA
BUT:

enn:
aJ€KBaTHaA nepe,[[aqa 3HAYECHUA KOMHapaTI/IBHOCTI/I.

3amaum:
1) coxpaHeHMe CMbIC/Ia OPUTMHAJIA TIPY TIEPEBOTIE;
2) cobrofieHne HOPM sI3bIKa EPEeBOJIA.

I. Onpenenenne peneBaHTHOCTY KOMIIAPATVBHOTO
3HAYeHM /IS IePeBOJA.

II. Onpepenenne ypoBHA A3BIKOBOI Mepapxuy, Ha
KOTOPOM IlepeBOf, OyeT MaKCUMa/IbHO aleKBaTHBIM
(B cooTBEeTCTBMU C TPeOOBAHUAMY KOHTEKCTA).

I11. BoimoHeHe HEOOXOUMBIX TIEPEBOTIECKIX
TpaHcopmanmit.

Kpurepun:
1) 3KBUBaJICHTHOCTD TEKCTA IIePeBOfia TEKCTY
OpUTHMHATA;

2) cobrofeHIe HOPM sI3bIKa EPEBOJA.

Llenpio nepefaun sHaYeHUsA KaTETOPUM KOM-
NapaTUBHOCTY B II€peBOfie AB/IAETCA aJieKBaT-
Has Iepefiadya CPABHUTE/IbHOTO 3HAYEHNA.

3afayy nepefady 3HaA4EHUA KaTeropuy KOM-
IIapaTUBHOCTH B IlepeBOjie BKII0YAIOT B cebs co-
XpaHeHMe CMbICTIOBOTO COleP)KaHusA OPUTMHAIA,
T. €. CO3/JaHMe IKBUBANIEHTHOTO TEKCTa, M COO-
JIOfIeH)ie HOPM AA3bIKa IIepeBoJia.

Ha mepBoM sTame BBINONHAETCA ONpeZene-
HIle PelIeBAaHTHOCTY 3HaYeHMs KOMIIapaTUBHOC-
TU JII IEPEBOJA, UCK/IIOYAIOTCA U3 PaCCMOTpe-
HIA Cayday ¢$OpMaabHONM KOMIIAPaTMBHOCTM:
He went as far as that.

Ha Bropom sTame ompepnensgercsa ypoBeHb
A3BIKOBOJI MepapXuy, Ha KOTOPOM IpelNoyuTH-
TEIbHO BBIIIO/IHEHME IIEPEBOJIA B JAHHOM CTy4ae
B COOTBETCTBUM C TPeOOBAHMAMM KOHTEKCTA.

ITop ypoBHEM A3BIKOBOJ MepapXmuy Mbl IIO-
HIMAeM «OfIHYy U3 IOJCUCTEM A3bIKA, PacCMaT-
pMBaeMbIX B IOpsAAKe UX nepapxum» [5, c. 501],

VICXOJIA M3 CYCTEMHOTO IIOfIXOZa K aHAJIN3Y A3Bl-
KOBBIX SIBJICHUI.

PaspaboTka Teopuu ocCyIlecTBIeHUA Iepe-
BOJa Ha PAa3MYHBIX YPOBHAX A3BIKOBON Je-
papxuu BpimonHeHa JI.C. bapxynaposbim. Ilo
MHEHHUIO aBTOpa, BO3MOXHO OCYIIeCTB/ICHIE
HepeBofia Ha 1060M 13 ypOBHel A3BIKOBOI e-
papxun [1].

IIpu nepeBopie Ha ypoBHe ¢doHeM (rpadem)
¢doHembl (rpadempl) MCXOFHOTO TEKCTa IpPU
mepeBofie 3aMeNalnTcsl Hanbomee OMU3KMMU K
HUM QoHeMaMM A3bIKa IepeBofa (rpademamu,
o6o3HavaomumMy nofgobHble ¢GoHeMbl). Ilpn
HepeBofie Ha YpoBHE MOpdeM MOofOMpatoTCs Iie-
peBOfUecKie COOTBETCTBYA /A BceX MopdeM,
COCTaB/IAIIINX CTIOBO B TeKCTe opuruHana. Ile-
peBOJ, Ha ypOBHE CJIOB IIpeiIonaraeT Iomoop
COOTBETCTBUII JIeKCeMaM JICXOJHOTO TeKCTa
6e3 ycTaHOB/IEHNA TOPOHEMHBIX 1 TIOMOpdeM-
HBIX COOTBETCTBUIL. B ciydasax, Korma mepeBof
OCYIIeCTB/ISIETCSI Ha YPOBHE CIOBOCOYETaHMIL,
e[MHNILIe}T TIePeBOfia MOTYT ObITH CBOOOMHBIE U
ycTOMuuBBIe ClOoBOCOYeTaHuA. Ilpu mepeBope
Ha YpOBHe IIpeIIOKeHMIT YCTaHOBJIEHNUe TIepe-
BOJYECKMX COOTBETCTBUII MEX/Y OTHENTbHBIMU
CTIOBOCOYETAHVAMM MCXOJHOTO ¥ IEepPEeBOIHOTO
TEKCTOB ABJIAETCSA HEBO3MOXHBIM. Taioke mepe-
BOJ] MOXKET OCYIECTB/IATbCA Ha YPOBHE TEKCTa:
B 9TOM C/Iy4ae OT/e/NbHbIe IPeJIOKEHNA OPUTU-
HaJIbHOTO U IIEPEBOJTHOTO TEKCTOB He ABJIAIOTCA
B3aJIMO9KBJBAJIEHTHBIMI.

3amada Iepefauyy Ipy IepeBOAe 3HAYCHIA
rpaMMaTH4ecKoll KaTeTOpuM OIpefensieT pAf
OTPaHMYEHNUI IIEPEUYNCIEHHON BBIlIEe KIACCh-
¢uxanym. IlepeBon Ha ypoBHe (oHeM (B MICh-
MEHHOJI peun — Ha ypoBHe rpadeM) MCIOb3y-
eTcs, B OONBIIMHCTBE C/Iy4yaeB, IpU IepeBofie
MIMeH COOCTBEHHBIX U peasInil I, CJIe0BaTe/IbHO,
He MOXKeT ObITh IIPYIMEHEeH IIpU Iepefjade 3Ha-
JeHMs KaTeropyuy KoMmapartuBHoOCTH. IlepeBop
Ha YpOBHE TEKCTa JCIO/Nb3yeTCA U NepeBofie
MO3TUYECKUX IIPOVU3BEIECHNUII 1, CTIef{OBATE/IbHO,
TaKKe He ABJAETCA 0O0BEKTOM HACTOSAIIETO VIC-
cnenoBanus. TakuM 06pa3om, roBops 0 Tepefia-
Je KaTeropyuy KOMIIapaTVBHOCTY IIPK IIEPEBOJE,
clIefyeT TOBOPUTh O IepeBofie Ha 4 A3BIKOBBIX
YPOBHSAX: ypoBHe Mop(eM, YpOBHe C/IOB, ypOBHE
CTIOBOCOYETAHWII ¥ YPOBHE IIPEJ/IOKEHNUIA.
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Hanee 6ynyT paccMOTpeHbI 0COOEHHOCTH TIe-
peBOJja C aHITIMICKOTO SI3bIKA HAa PYCCKUI U He-
MELKUII sI3bIKN.

IlepeBon Ha ypoBHe MopdeM BO3MOXKEH IIpU
nepeBofie pAfa CUHTETMYECKMX (POpM CpaBHMU-
TENbHOI CTereHn. B TakoM cirydae KopHeBas MOp-
dema mepeBOANTCA SKBUBAIEHTHONM KOPHEBOI
Mopgemoii, a popmoobpasyronmit cyddukc — ak-
BUBJIEHTHBIM (POPMOOOPasyIomuM cypPUKCoM.

O nepeBofie Ha ypOBHE C/IOB MOXXHO T'OBO-
PUTH TOTJA, KOITlA aHA/IUTUYECKAsA CPABHUTEND-
Has CTelleHb VMMEHMU IIpU/IaraTellbHOrO B aHI-
JIMIICKOM s3bIKE IIEPEBOANUTCA Ha PYCCKMIA A3BIK
TaK)Xe C IIOMOILIbI0 aHATUTUYECKOrO KOMIIapa-
TUBA. B CBA3M C OTCYTCTBIEM B HEMELIKOM A3bIKE
aQHAIMTUYECKNX (OPM BBIPKEHNS CPaBHEHMSA
JaHHBIN CIIOCOO TepeBofa Ha HeMEIKWI A3bIK
HEBO3MOJKEH.

IlepeBom Ha ypOBHE CIOBOCOYETAaHUN MC-
TI0/Ib3yeTCA TIPY IIepeBOJie CPABHUTENBHBIX 060-
POTOB ¥ yCTOWYMBBIX craoBocodeTaHuit. IIpu
3TOM II€PeJAETCsA He 3HAYEHME OTJENbHBIX 3JIe-
MEHTOB C/IOBOCOYETAHMA, a 3HAYEHIE BCETO CIIO0-
BOCOYETAHMA.

[Ipy mnepesBose Ha ypOBHE NIPENIOKEHUI
IOPOUCXOAUT DA JIEKCUKO-TPaMMaTUYeCKUX
TpaHCpOpMaIul, TaKMX, KaK TeHepann3auusd,
KOHKpEeTHU3alMs, JTOTMYeCKOe DPa3BUTHE, aHTO-
HYMIYECKUI IIEPEBOJ, 3aMEHBI YacCTeN pedn 1 T.
I. B cBA3M ¢ 3TMM BbIpakeHMe KaTeropuy KoM-
MapaTMBHOCTY B TEKCTE ITOJIBEPTaeTCA CYIECT-
BEHHBIM M3MEHEHMAM.

ITepeBonst pomanos [I. bpayna “Angels and
Demons” 1 “The Lost Symbol” Ha pyccknit A3bIK,
BbITTONTHEHHBIX M. JlecaToBoii, E. PomaHoBoiT 1
I. KocoBbIM COOTBETCTBEHHO, ABUINCH A3BIKO-
BBIM MaTepHuasoM, WUIIOCTPUPYIOLIMM 4YacTo-
THOCTb MCIIO/Ib30BAHMA IIEPEBOJIa Ha Pa3HBIX
YPOBH:X A3bIKOBOI MiepapXuu.

AHanms A3bIKOBOTO MaTepuasa IoKasa, 4To
npu nepesopie 1785 paccMaTpuBaeMbIX IPEMIIO-
SKEHUIL:

- IepeBOJ; Ha ypoBHe MopdeM MCIOMb3yeTcs
B 14,4% cny4aes:

CERN is far greater than a global connection of
computers.

LJEPH - amo kyo0a 60onvue, Hexcenu KaKas-mo
27100a/1bHAS KOMNbIOMEPHAS Cemb;

- Ha YpOBHe C/IoB — B 18,5% ciy4aes:

The most dangerous enemy is that which no
one fears.

Coenacumecv, camvlii ONACHbIL NPOMUBHUK
mom, K020 6ce nepecmanu Onacamvcs;

- Ha YpOBHe c/loBocovyeTanmii — B 4,9% ciy-
Jaes:

The killer’s eyes glistened, black like oil.

Temmvle, Kaxk mazym, enasa youtiypt céepkHy-
s

- Ha YpOBHeE IIPENJIOKeHnii — B 62,2% cny4a-
eB:

Minutes later, Langdon was seated inside the
empty cabin.

Yepes Heckonvko murym JIsHe00H yice cuder 6
nycmom canome.

[Ipy aHanu3e MCHONB30BAaHVS IIEpeBOAA Ha
pa3HbIX YPOBHHX SA3BIKOBOM nepapxmum 1npm Iie-
peBoOfie Ha HEMELKUIT sI3bIK MaTepy1aoM UCCIIe-
TOBaHUsA ABANNCH NlepeBofbl poMaHoB [I. bpa-
yHa “Angels and Demons” n “The Lost Symbol”
Ha HeMeuKI/Ii[ A3BIK, BBIIIOJTHECHHDBIC Axcenem
Mepuem (Axel Merz).

B xope mccnenoBaHms ObUIN TIOTYYEHBI CIle-
JIyIolyie Pe3y/IbTaThl:

- epeBOJ Ha YpOBHe MOp(deM MCIONb3yeTCs
B 50,9% cnyyaes:

Minutes later, Langdon was seated inside the
empty cabin.

Minuten spdter saf8 Langdon in einer leeren
Kabine;

- IepeBOf, Ha YPOBHE CJIOB He MICIIO/Ib3YeTCs B
CBA3MU C OTCYTCTBI/ICM B HEMEIIKOM A3bIKE aHa/IN-
TUYeCKUX (HOpM BBIPAKEHNUA KOMIIApaTMBHOC-

TH;

- Ha YpOBHe C/IoBOcoYeTaHmii — B 6,1% ciy-
qaes:

The killer’s eyes glistened, black like oil.

Die Augen des Killers glitzerten schwarz wie
Or;

- Ha YpOBHE IpeIIOKeHuI — B 43% cny4aes:

As he drew closer to his enemy, the Hassassin
wondered if what awaited him inside would be as
easy as Janus had promised.

Je ndher der Hashishin seinen Feinden kam,
desto mehr dachte er iiber die Frage nach, ob das,
was ihn erwartete, genauso leicht werden wiirde,
wie Janus es versprochen hatte.
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[IpuBeneHHbIe BBIIIE JAaHHbIE MIUIIOCTPUPY-
I0T, YTO IIPY NIePeBOJie C aHI/IMIICKOTO sA3bIKa Ha
HeMeIKII1 Hab/IofaeTcsa 3HAYUTENbHO OOosIblliee
9MCIIO C/Ty4yaeB MepeBOfia Ha YpoBHe MopdeM u
3HAYMTEe/IbHO MEHBIIIee YICIIO C/TyYaeB IepeBoyia
Ha YpOBHe IIpe/IOXKEeHNIT, YeM IIpY IlepeBojie Ha
pycckuii A3bIK. [laHHOe AB/IeHMe OODBACHAETCA
6O0IbIIIell CTEIIeHbIO POJICTBA AHITIMIICKOTO U He-
MEI[KOTO A3BIKOB, YeM aHIJIMIICKOTO U PYCCKOTO
SI3BIKOB.

Ha TperpeMm sTamne peanusanum nepeBogyec-
KO MOJIe/V OTIPeJIe/IAI0TCSA Y BBIIIOMHAIOTCS He-
obxonyuMble jekcumdeckue (muddepeHyanys,
KOHKpeTM3auysi, TeHepanusalus, CMBICJIOBOE
pasBuTHUe, LIEIOCTHOE IpeobpasoBaHMe, aHTO-
HIMWYECKNI IepeBoy]) U TpaMMarideckie (e-
PecTaHOBKY, 3aMEHBI, OIyIIeHNs, foOaB/IeHNA)
TpaHcpOpMaLUIL.

ITox mepeBogueckoit TpaHchopMalyeir Tpa-
OMLIVOHHO IIOHMMAaeTcs M3MeHeHue Qopmab-
HBIX M/IM CEMAHTUYECKNX KOMIIOHEHTOB MCXOJ-
HOTO TeKCTa IIpU COXpaHeHuu MHopManuy,
IpefHa3HauYeHHON s Iepepmaum [3, c. 230].
[Tpumenenue TpaHchopManuii sBIAETCS He-
00OXO[[IMBIM B T€X C/Ty4asX, KOI7a IIepeBOJ, BbI-
IIO/IHAETCA Ha BBICOKOM YPOBHE A3BIKOBOII Je-
papxun. B cBsA3U ¢ TeM, 4TO nepenavya KaTeropumn
KOMIIAPaTMBHOCTY YacTO OCYLIeCTB/IAETCA Ha
BBICOKOM YPOBHE SI3bIKOBOJI MepapXui, 1jefieco-
00pasHO pacCMOTpPeHIe OCHOBHBIX JIEKCUYECKIX
Y TpaMMaTMYeCKMX IepeBOAYeCKUX TpaHcdop-
Maluii Ipy Iepefade KOMIAPAaTMBHOIO 3Haue-
HUA.

B xHure «Teopus nepeBopa u nepeBogyecKas
npakTtuka» V. Peuikep BbIfie/isieT OCHOBHbBIE
JIeKCHYecKue TpaHchopManum: oupgeperyua-
UU10, KOHKPeMuU3auuw, eeHepanu3ayuio — OCHO-
BaHHbIEe Ha (POPMaIbHO-/TOTMYECKOI KaTeropun
HOMYVHEHNST; CMbICTI080€ pa3éumue — OCHOBAaH-
HOoe Ha (POpMabHO-/IOTMYECKO KaTeropun
HepeKpelBaHNsT; AHMOHUMUYECKUIL nepe6oo
— OCHOBAHHBIII Ha (POPMATBHO-TIOTMYECKOI Ka-
TErOpUY KOHTPAJUKTOPHOCTH; UeNOCIHoe npe-
06pasosatue Vi KOMNeHCAUUI0 — OCHOBAHHBIE Ha
(dbopManbHO-TOTMYECKOI KaTeropuy BHEIIOJO-
>KeHHoCTH [4].

B xope aHanm3a nepeBofoB HamMy ObIT OOHA-
PY)KeH psfl 3aKOHOMEpPHOCTEll VICIONTb30BaHMA

JIEKCUYeCKMX TpaHchopMmaumii masd Iepegadn
3Ha4Y€HMA KaTETOpUM KOMIIApaTBHOCTH.

Jlexcudeckue TpaHCHOpMALIMY UCTIONb3YIOT-
s B TOM C/Iy4ae, eC/Ii IIepeBOJi BBIIOTHAETCA Ha
ypOBHe 60jiee BBICOKOM, YeM IIepeBOf] Ha ypPOBHe
/0B (T. €. Ha YPOBHE CTIOBOCOYETAHUIT 1 TIpef-
noxxeHuit). Beero nekcudeckie Tpanchopmanyu
rcnonb3oBanbl B 20,1% cnyyaeB aHammsupye-
MOTO SI3bIKOBOTO MaTepuaia (T. e. Ipy IepeBofe
301 npepoxenus). [Ipu sToM B mepeBopie Mc-
HOJIB3YIOTCA CTIeAyIolye TpaHcopmanmm:

— KoHKpeTmsanus (2,28% ot obuero 4ymcia
JIEKCUYEeCKMX TpaHchopMarImin):

Youd look much sharper in a tie!
B eancmyxe 6vi vt 8viensioenu 6osnee cmumb-
HO;

- re”epamsanysA (3,1% ciydaes):

He thought a minute or two longer.
Hexomopoe spems oH konebancs;

- CMBIC/IOBOE pas3BuUTHe (24% CTydaeB):
The man leaned closer. He brushed the child’s
cheek affectionately.
Omey, HaeHyncs u c¢ 110606610 N02NAOUN
CbIHA N0 UieKe;

- aHTOHMMUYeckuit nepesoy (16,3% cmoyda-

€eB):

Catherine said no more.
Koampun samonuana;

- 1LenocTHoe npeobpasosanne (54,32%):
“Take the oath,” the Worshipful Master said,
his voice soft like falling snow.

- IIpunecu o06s3amenvcmeo, - He2POMKO
cxasan [Jocmoumumotiti Macmep.

I[Ipu aHanM3e MePeBOOB Ha HEMELKIIT A3BIK
BBISIB/IEHO JICIIO/Ib30BaHMe JIEKCUYECKMX TPaHC-
dbopmanuit ana mepeBoja 235 INpeIOXKeHMI
(15,6% oT ob11ero 4nca aHaIM3UPYEMBIX IIpei-
noxennit). Hekotopoe cHybKeHMe JOMN JIEKCH-
4ecKMx TpaHcopmanmii oObsACHAETCA 60nb-
1ieil osieil Cay4YaeB OCYLIEeCTBIEHUA IepeBoja
Ha ypoBHe MopdeM (II0 CpaBHEHMIO C PYCCKUM
A3BIKOM). VICIIONB3YIOTCSL C/IeAyIOLe TPaHC-
dbopmarun:

- KoHKpertusauus (2,4% ot obugero umcma
JIEKCUYEeCKMX TpaHchHopMarImin):

It took Langdon and Kohler three more min-
utes to reach their destination.
Es dauerte weitere drei Minuten, bis Kohler
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und Langdon ihr Ziel erreicht hatten;

- reHepamm3anyA (2,9% cnydaes):
One of your upper-level employees?
Einer Ihrer leitenden Angestellten?;

- cMbIc/IoBOe pa3BuTue (26% caydaes):
“Geneva,” Langdon repeated, feeling a little
better.

“Genevaalso”, sagte Langdon und entspannte
sich ein wenig;

— aHTOHMMIYecKuii nepesoy (15,8% crydaes):
It can’t be more than a yard in diameter.

Er kann héchstens einen Meter Durchmesser
haben;

- 1enoctHoe npeobpasosanue (52,9%):
Today he was fighting their battle, he was
fighting the same enemy they had fought for
ages, as far back as the eleventh century...
Heute kdampfte er ihre Schlacht, kimpfte
gegen den gleichen Feind, den sie seit Men-
schengedenken bekdmpft hatten, seit dem
elften christlichen Jahrhundert...

Teopus rpammaTmyeckmx TpaHCPOpMALINIT
nogpo6Ho mpencTaBieHa B paborax JI.C. Bap-
xygnaposa. OCHOBBIBasCb Ha 136MpaeMoil mepe-
BOIYMKOM CTPATeruy, aBTOP BbIAE/IAET CIeAYI0-
e TpaHcOpMalNU: ePeCTaHOBKY, 3aMeHbI,
omyiieHns, fobasnenns [1]. AHanu3 A3BIKOBOTO
MaTepuasa IOKasal, YTo [IA Hepefady 3Hade-
HISI TPaMMaTUYeCKOIl KaTeropuy epecTaHOBKI
He JICIIO/b3YIOTCSL.

[Ipu mepeBofie Ha PYCCKMIT SI3BIK IpaMMa-
THYeCKMe TPaHCPOpPMAIM OCYIIEeCTBILIUCh B
40,2% aHanM3MPYeMOro A3bIKOBOTO MaTepuaia,
uau npu rnepesoge 602 npenmoKeHnii.

Onyuwennsa ucnonbsoBanuch B 24,3% Bcex
ClIy4aeB  VICIO/Ib30BaHMs  TPaMMaTHMYECKUX
TpaHcpopMaIuiL:

You left me a message earlier.

Bot ocmasunu mHe coobujerue.

Tlo6aBneHnA UCIOMb30BAMNCD B 2,2% CIyda-
eB:

Seconds later, Langdon was speeding away on a
private access road.

Heckonvko cekyHO cnycms MAauiuHa 6vlexand
C meppumopuy asponopma no 4acmuoti mpacce.

Il mepepauy 3HaYeHMsI KaTeropuy KOMIIa-
PaTUBHOCTU I/ICHOTIbSyIOTCH 3aME€HbI ABYX BUOOB:
3aMeHBI JacTell peur (HaImpuMep, 3aMeHa IMEeHN

IPUJIaraTeIbHOTO IIAT0/IOM, Hape4nsi — MIMeHeM
IpyUjIaraTe/IbHbIM U T. [I.) ¥ 3aMeHbl GOpM CIIo-
Ba (B YaCTHOCTU, 3aME€HbI cTeneHen CpaBHEHNA
VIMEH IIpUIaraTeJIbHbIX M Hapedmnit).

3aMeHbI YacTell peyyu MUCIONb3YITCA 56,1%
CIy4aeB:

It was a proven fact that human intuition was a
more accurate detector of danger than all the elec-
tronic gear in the world.

Yuenvie dokasanu, umo uHmyuyus nomozaem
YCMAaHo8 UMb yepo3y Kyoa niyquie 1106020 npubopa.

B 17,4% ciy4yaeB MCIIONb3YIOTCA 3aMEHbI CTe-
TIeHeN CpaBHEHMA:

The entry had been easier than anticipated.

Ilonacme 6 Kanumonuti okasanocv Ha yous-
JIeHue npocmo.

IIpy mepeBofie Ha HEMELKUIl A3BIK METOJ,
rpaMMaTU4ecKMX TpaHCopManuii NCIIONb3yeT-
ca B 35,4% paccMaTpmBaeMoOro A3bIKOBOTO Ma-
Tepuana ([ 1mepeBofia 525 MpeIoXKeHnit), 13
HUX:

— OIyIIEeHNA VICTIONB3YIOTCA B 25% Cy4aes:

He never suspected that later that night, in
a country hundreds of miles away, the infor-
mation would save his life.

Er hdtte niemals fiir moglich gehalten, dass
diese Information ihm noch in der gleichen
Nacht das Leben retten wiirde, in einem viele
Hundert Kilometer entfernten Land;

- pob6asnenus — 1,9 % cnydaes:

Atoms look like planets compared to what we
deal with.

Atome sind so grof§ wie Planeten im Vergleich
zu dem, womit wir uns befassen;

— 3aMeHbl yacTeit peun — 57,3% cimydaes:

As a scientist I have come to learn that infor-
mation is only as valuable as its source.

Als Wissenschaftler habe ich die Erfahrung
gemacht, dass Informationen lediglich so viel
wert sind wie ihre Quelle;

— 3aMeHBI CTeleHel cpaBHeHns — 15,8% cy-
Jaes:

It was a word Langdon knew well. Very
well.
Es war ein Wort, das Langdon bestens kannte.

[IpuBeeHHBIE TaHHBIE TIOKA3BIBAIOT, YTO 00-
mjee YMC/IO MCIIONb30BaHMA IPaMMATUYECKUX
TpaHchoOpMalMil Py IepeBOfie Ha HeMELKUIA
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SI3BIK HECKO/IBKO MEHbIIIE, YeM IIPY IIepeBojie Ha
PYCCKMIT A3BIK. DTO MOXXHO OOBACHUTH 0OJb-
IIeVl TUIIOTOTYYECKON O/IM30CThI0 aHITIMIICKOTO
Yl HEMEIIKOTO sI3bIKOB. B TO >Xe Bpems He OBLIO
06HapyXEHO CYIeCTBEHHBIX PasINuuii B CO-
OTHOLIEHNN MCIIO/Ib3OBAaHUA I‘paMMaTI/I‘IeCKI/IX
TpaHCHOpMALVIL B PYCCKOM ¥ HEMELIKOM Iiepe-
BOJIax.

ITo SaBepIHeHI/H/I BbIITO/THEHU A TpeTbeFO aTa-
114 peann3alyy MOJeu BOSMOYKHO BBIIIOTTHEHIIE
IIPOBEPKY IIEPEBOJIA B COOTBETCTBUY C KPUTEPU-
ssmu. Kputepnn npoBepky KOPpeKTHOCTI MOie-
IV OTIPefieNAI0TCS 3a/fadaMi U BK/IIOYAIOT B Ce0s1
9KBUBAJIEHTHOCTb TEKCTA IIEPEeBOJA TEKCTY OpPU-
TMHajIa ¥ COOMIofieHe HOPM S3bIKa IIePEeBO/A.

Kak 1mokasan npuBefeHHBIN Bblllle aHAIU3,
MOfie/Ib Tepefjauyt 3HaYeHUs IPaMMaTUIecKoi
KaTeFOpI/II/I Hp]/[ HepeBone ABIAETCA BO3SMOXXHbBIM
U Lie7iecooOpasHbIM clIocoO0M aHau3a Impoliec-
ca BBIIIO/THEHNSI TIEPEBO/IA.

JINTEPATYPA:

. bapxynapos JI.C. f3pix u mepesop, (Bompocsr 06-

Iel ¥ YaCTHOY Teopuu IepeBopa). — M.: Mexpy-
HapoJHble OTHOLIEHUH, 1975. — 240 c.

. Bunorpanos B.C. IlepeBop: obmine u nekcudeckme

Bompocel — M.: KITY, 2006. — 240 c.

. Tap6osckmit H.K. Teopus mepesoma. — M.: MI'Y,

2004. - 544 c.

. ’Kapkosa Y.A. CunTakcuc cpaBHeHuA. JIOTMKO-TTNH-

IBUCTUYECKMIT IOfiX0f: ABTOped. uc. ... KaHm. Gpu-
non. Hayk / Ilepm. roc. yH-T. — Ilepmb, 2004. — 20 c.

. Henro6uH JI.JI. TonKOBBIiT IIepeBOIOBENYECKIIT CTI0-

Bapb. — M.: ®nmunTa: Hayka, 2006. - 320 c.

. Peukep V. Teopmsa mepeBopa m mepeBomyeckas

mpakTuka. — M.: P. Banenr, 2004. — 240 c.

. Posenrtanp [1.D., TenenkoBa M.A. CnoBaps-crpa-

BOYHMUK JIMHIBUCTUYECKMX TepMMUHOB. — M.: IIpo-
cBeleHue, 1976. — 543 c.

. ®enopoB A.B. OcHOBBI 0011eil TeOpun TEpeBOfa.

- CII6.: ®unonormyecknit paxynsrer CIIOIY; M.:
000 «Msparenvckuit Jom «DUJIOTIOTUA TPU»,
2002. - 416 c.

Pasoen III. ConocmasumenvHoe A3biKO3HAHUE 73





